
 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
Eksigensianan di instalashon 

 



 
 

E map aki ta di :                                                                                      . 

Adrès  :                                                                                      . 

Residensha :                                                                                      . 

 

E nòmber di mi grupo ta  :                                                                                        . 

E adrès di mi kas di grupo ta :                                                                                        . 

E nòmber di mi trupa ta  :                                                                                        . 

Den mi trupa tin kuater patruya, eseinan ta:                             .                                          . 

                                      .                                          . 

E nòmber di mi patruya ta :                            . 

Esakinan ta miembro di mi patruya 

Nòmber           Adrès        Telefon 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

 

E nòmber di mi lidernan ta 

Nòmber     Adrès      Telefon 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        . 

                                                        .                                                                        .                        .  

 



Meta di e trupa 
 
Pa medio di eksplorá e hóben ta train físikamente, spiritualmente i moralmente, 
su propio konfiansa i ta desaroyá su kapasidat di adaptashon i di siña nan e 
balor i saber pa medio di moveshonnan práktiko di komplasiente i union. Tur 
esaki komo preparashon pa un siudadano pa mañan. 
 
E meta aki por wòrdu alkansá solamente si e mayornan koperá kompleto i di hasi 
e hóben posibel pa tei presente na tur asamblea den un korekto i bon unifòrm 
mantené. 
 
Na su instalashon e “verkenner” lo reforsá e siguiente promesa: 
 
 

“Riba mi palabra di honor mi ta primintí di hasi tur mi esfuerso”:  
Pa kumpli ku mi deber pa ku Dios i mi pais,  

Yuda tur hende tur kaminda ku mi por, 
I di obedesé lei di skout. 

 
 
E mayornan por yuda nan pa ta fiel na e idealnan aki. 
 
 
Promé ku e hóben wòrdu instalá komo “verkenner” e mester mustra di a kumpli 
ku e siguiente eksigenshanan: 
 
Historia di skoutismo 
Lei i promesa 
Saludo skout 
Unifòrm i distintivo di e trupa 
Hisa, baha i trata bandera korektamente 
Formashon i mandato 
Kònòpi 
EHBO introdukshon 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Historia di skoutismo 
 
Skoutismo a wòrdu fundá na ougùstùs 1907 na Inglatera dor di Lord Baden 
Powell, tambe yama B.P. 
 

Fundadó: Robert Stephenson Smith Lord Baden Powell (B.P.) 
Nase: 22 di febrüari 1857 na Londen. 
Fayesé: 8 di yanüari 1941 na Nyeri, Kenia, kaminda el a wòrdu 
derá. Riba su piedra di graf tin un “eind spoor” grabá. 
E tabata un sòldat/general den milisia i tabata biba pa un 
temporada largu na India i Afrika. E tabata gusta naturalesa i 
deporte, e ta por a pinta bon i hunga teatro, slùip i spia (p.e. di 

para). Na 1899 B.P. a publiká su buki “AIDS TO SCOUTING” un manual pa 
“verkennernan” militar. Tabata e buki aki ku a trese riba un idea. Bèk na Londen 
e tempu aya general di 50 aña a deskubrí ku e hubentut tabata usa “Aids to 
Scouting” pa inventá tur sorto di diferente weganan. Hopi hóben, ku a lesa e 
buki, tambe kier a biba e aventuranan aki.  A tene un kampamentu di prueba riba 
“Brownsea Island” ku 22 mucha hòmber riba 31 di yüli 1907. No tabata tin 
wantamentu mas. E komienso di skoutismo a kuminsá. 
Na 1908 el a skibí e buki “Scouting for Boys”. B.P. a kasa ku Olave St. Clair 
Soames na fin di 1912. Olave St. Claire a nase riba 22 di febrüari 1889. E amor 
aki a trese 3 mucha na mundu, o sea Peter, Heather i Betty. Peter tambe a nase 
riba 22 di febrüari. Na 1910 e departamentu di mucha muhé a wòrdu funda pa 
Agnes Powell. Den e aña di 1930 Olave Powell a wòrdu nombra komo “World 
Chief Guide”. 
 
Riba 1 di yüni 1930 skoutismo a wòrdu funda riba Antia Hulandes dor di Marinus 
van der Maarel i Carl Nicolaas Winkel (shon Cai Winkel). Na 1930 hòpman Van 
der Maarel a kuminsá ku skoutismo na Kòrsou, Antia Hulandes. E tempu aya e 
tabata karga e nòmber di N.P.V. (Nederlandse Padvinders Vereniging distrikt 
Curaçao). El a funda grupo Brion i despues grupo Arowaken. Despues di mas o 
ménos 3 aña el a bai Sint Maarten i grupo Brion a bin ta dekaí. Despues ku el a 
bini bek pa mas o ménos 10 aña el a funda e grupo Rimboezwervers. E nòmber 
grupo Arowaken  a wòrdu kambia na aña 1967 pa e nòmber aktual grupo John 
F. Kennedy. Na 1964 e N.P.V. a kambia bira den A.P.V. (Antilliaanse Padvinders 
Vereniging). Na 1935 K.V. a wòrdu fundá pa e broedernan di Brakkeput. Riba 1 
di yanüari 1997, K.V. i A.P.V. a uni i bira un organisashon o sea “Scouting 
Antiano” (S.A.) 
 
Meta di e moveshon di skout ta: 

“DI E HOBEN HASIE UN BON SIUDADANO” 
Esaki ta un siudadano ku ta tene su mes na regla i skritura di e komunidat i su 
iglesia. 
 
Skoutismo ta basá riba 3 pila, kual ta: 

1. Lei i promesa 
2. Sistema di patruya 
3. Bida den naturalesa 



Lei i promesa 
 
Pa presta e lei i promesa di skout bo mester sa nan for di bo kabes i splika e 
nifikashonnan di e diferente partinan. Na presta i bisa bo mester ta nèchi pará 
den posishon i e resitashon mester sosodé ku e entonashon korekto. Na e 
promesa e asento ta kai riba e tres partinan. Na e lei e asento ta kai riba parti 
patras “ Un skout ta”. 
 
Lei di skout 

1.  Un skout ta honrado 
2.  Un skout ta fiel 
3.  Un skout ta servisial 
4.  Un skout ta ruman pa tur otro skout 
5.  Un skout tin bon manera 
6.  Un skout ta kuida naturalesa  
7.  Un skout sa di obedesé 
8.  Un skout ta perseverá 
9.  Un skout ta gusta spar 
10.  Un skout ta limpi den pensamentu palabra i echo 

 
Nifikashon 

1) Bo por konfia riba e honrades di un skout. E ta tene su bon nòmber na 
haltu i semper ta deportista. E ta respetá tur hende i ta obligá di e manera 
aki di haña rèspèt di su semehante. 

2) Un skout ta hòmber di un palabra. Bo por konta riba dje. E ta fiel na su 
pais, pueblo, mayornan, famia, lidernan, grupo, patruya i sobra amigunan. 
E ta defendé i protehá nan unda ta nesesario i ki ora ta nesesario i nunka 
lo traishoná nan. 

3) Un skout semper ta prepará i ta kla pa yuda un otro i pa hasi un bon obra, 
pidí i no pidí. E no ta kana bai pero ta duna su servisio sin risibí algu a 
kambio. 

4) Un skout no konosé o no tin enemigu. E ta bon pa hóben i bieu, grandi o 
chikí, riku o pober, pretu o blanku, bon di salú o malu di salú. Tur skout e 
mester konsiderá komo ruman, esei ta mas ku un amigu, pasombra tur 
skout huntu ta forma un mundu di hermandat. 

5) Un skout ta kuminda nèchi, ta kome nèchi i semper ta demostrá bon 
manera. E ta kortes. E ta elegante i perfekto, sobr’é tur enfrente di hende 
muhénan, muchanan, bieunan i esnan ku tin kebrante di salú. E mester 
yuda nan i protehé nan. 

6) Un skout no ta maltratá mata o bestia. E no ta matanan innesesario, pero 
ta yuda nan sobr’é tur den tempunan di nesesidat, pasombra meskos ku 
hende nan tambe ta forma parti di e naturalesa. Un skout ta stima 
naturalesa. Ta p’esei e ta piki tur su potoshi i esnan ku e otronan a 
laga atras.  

7) Un skout nunka no ta desobediente. E no ta murmurá ora tin ku bai hasi 
algu. E ta hasi su tarea sin rospondé. 



8) Un skout semper tin un vigilansha kaluroso i alegre. E no ta kehá nunka i 
ta hasi su trabou semper bon. E ta komportá su mes i e tin pasenshi, e ta 
hari i ta flùit bou di tur sirkunstansha. 

9) Un skout ta kuida su pertenensia i di otro. E no ta derochá ku sèn o 
pertenensia. E sa di warda un apel pa sasia su set. 

10) Un skout ta limpi den pensamentu, palabra i echo. E no ta papia ni hasi 
kosnan desonesto. E ta limpi den su lenguahe i den su aparensha. 

 
Promesa 
Riba mi palabra di honor mi ta primintí di hasi tur mi esfuerso pa kumpli ku mi 
deber pa ku Dios i mi pais, di yuda tur hende tur kaminda ku mi por i obedesé 
lei di skout. 
E promesa aki bo ta bisa momentu ku bo ta bai instalá, una bes instalá bo ta 
bisa "Riba mi palabra di honor mi a primintí". 
 
Nifikashon 
Pa kumpli ku mi deber pa ku Dios i mi pais 
Di un skout ta spera ku e tin un kerensha religioso. E ta respetá tur forma di 
religion i biba sigun skrituranan i reglanan di e hermana iglesia. Un skout ta 
biba segun leinan di su pais i ta kuida naturalesa, pasombra e ta stima su 
pais. Esei ta nifiká di mes ku e tin algu di esfuerso, tempu i sèn. 
Yuda tur hende tur kaminda ku mi por 
Un skout no ta laga e oportunidat di yuda pasa bai. E ta trata lo mas posibel 
di siña, di sa i di hasi, asina e por yuda den mayoria situashon. E ta hasi 
esaki no pidi i riba un manera amikal. E no ta aseptá nunka sèn a kambio. 
Di obedesé lei di skout 
Un skout ta hasi i biba segun e artíkulonan di e lei di skout. 
 
Nos promesa ta konsistí di tres parti. Ta p’esei nos ta yam’é e trio promesa. 
Nos ta usa tambe e diferente kosnan pa simbolisá esaki por ehèmpel e tres 
dede nan di e saludo skout i nos leli puntaflecha. Tambe e ta wòrdu yama leli 
franses. Riba mi palabra di honor ta nifiká ku por konfia riba e palabra di un 
skout. Di hasi tur mi esfuerso ta nifiká ku apesar di tur e frakaso, tur dia di 
nobo ta purba di hasi su máksimo esfuerso pa biba su promesa. 
 
E lema ku kada departamentu ta biba ku n’e ta: 
Kolonie     Samen(3x) / Horde     Doe je best 
Troep      Weest paraat / Afdeling     Samen doen 
Stam     Wij dienen. 
Huntu e ta zona: Samen, samen, samen, doen wij ons best om paraat te zijn 
om samen te doen en te kunnen dienen. 
 
E dos kònòpinan den un dashi di skout (bever, welp en leider) ta para pa un 
bon obra. Nan tei pa rekordá bo ku tur dia di nobo bo mester hasi un bon 
obra. Un bon obra ta algu ku bo ta hasi sin pidi sèn a kambio. E loke ku bo ta 
hasi mester sali for di bo kurason. 
 
 



Lei di welp 
1. De welp volgt de oude wolf. 
2. De welp is moedig en houdt vol. 
 
Nifikashon 
1. E welp ta obedese e tareanan di e "oude wolven". Bo por konfia ku e welp 

semper lo tei pa hasi esei, loke hende grandi ta spera di dje (obedensha). 
2. Ku e welp no ta entregá fásil, pero mantené te final (perseveransha). 
 
Promesa di wep 
Ik beloof mijn best te zullen doen, mijn plicht te doen tegenover God en mijn 
land, de wet van de welpenhorde te gehoorzamen en iedere dag een goede 
daad te doen. 
 
Lei di bever 
Een bever heeft plezier, werkt hard en helpt zijn familie en vrienden. 
 
Promesa di bever 
Ik beloof lief voor God en mijn land te zijn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Saludo Skout 
E saludo ta wòrdu usá komo saludo, komo siñal di rekonosementu i komo 
homenahe. E saludo skout ta ser trahá dor di strèk e tres dede di e man 
drechi, miéntras ku e dede grandi ta sera riba e dede chikí. 
 
Esaki ta wòrdu tresé na e rant di e kubri kabes o na e frenta si 
akaso e no tin kubri kabes. 
E tres dedenan di strèk ta simbolisá e trio promesa. 
E dede grandi ku ta sera riba e dede chikí ta simbolisá ku 
esun mas fuerte ta yuda i sostené esun mas suak. 
 
E trio promesa 
1. Kumpli ku mi deber pa ku Dios i mi pais. 
2. Yuda tur hende tur kaminda ku mi por. 
3. Obedesé lei di skout. 
 
Saludo ku “verkennerstok” 
E “verkennerstok” ta wòrdu tené den man drechi kantu di e kurpa. E saludo ta 
wòrdu hasi ku e man robes na e “verkennerstok” i ta wòrdu tresé na altura di 
e pechu. 
 
E saludo ta originá di e militarnan, mihó bisa di e promé militarnan o sea e 
kabayeronan. Esakinan a forma e promé grupo di militarnan ordená. Nan 
tabata bisti “harnas, hèlm i vizir”. Tambe nan tabata bisti un eskudo ku ei riba 
nan arma di nan señor, o di nan pais, o di nan kastel kaminda nan tabata 
biba. Esaki komo distintivo. 
E pintura aki bou ta un muestra di un “hèlm” ku e kabayeronan tabata bisti. 

Tambe tabata tin kabayeronan ladron, nan tabata hòrta, 
kue i kousa hopi daño na otronan. Masha lihé nan a wòrdu 
konosí tur kaminda i ta p’esei nan a disidí di graba un 
armadura di un bon kabayero. I asina nan tabata ataká e 
otro kabayeronan ku tambe tabata bon. I awor pa haña sa 
kon un bon kabayero a topa un bon kabayero, nan a disidí 

di habri nan “vizir” pa asina nan mustra otro nan kara, pa asina nan por a 
rekonosé otro mihó. Esaki tabata sosodé dor di tene e dede grandi banda di e 
“rechterslaap” i habri e “vizir” ku e sobra dede nan pega na dje.  
 
Esaki ta nifiká: Mi ta bo amigu. Mi no ta arma. 
Ku e meta di skoutismo awendia, e saludo militar a kambia den e saludo 
skout. 
 
Nos ta saludá den e siguiente momentunan 
1.  Na hisamentu di un bandera. 
2.  Na himno. 
3.  Na subida di un barku di guera. 
4.  Otro skout, tur skout. 
5.  Obispu den su funshon. 
6.  Alto mandatarionan. 
7.  “Aan- en afmelden”. 
8.  Na un entiero nos ta saludá e religiosonan, e waha di morto i e famianan ora nan pasa. 



“Geheimsaluut o halfsaluut” 
E "halfsaluut" ta wòrdu usa solamente na 
instalashon i ora e promesa ta wòrdu bisa 
(esnan ku ta instalá so, esnan ku no ta 
instalá ta saludá normal). 
"Geheim- o halfsaluut" ta wòrdu hasi dor di 
trese e brasa drechi 90 grado ku e tres 
dede nan di stret ariba. Ku e palu, ta tene e 
palu den man drechi i ta hasi e saludo ku 
man robes. 

Komo "geheimsaluut" ta usa "halfsaluut" pa laga un otro skout rekonosé ku 
bo tambe ta un skout. 
 
Kua saludo bo konosé? 
- Saludo welp 
- "Geheimsaluut / halfsaluut" 
- Saludo skout 
- Saludo bever 
 
Skoutnan ta duna otro e man robes, kaminda e dede chikí ta krusa otro komo 
muestra di hermandat (Símbolo: man di kurason, krusa komo muestra di 
hermandat). Semper duna un saludo ku firmesa, sin hasi otro daño. 
 
Normalmente bo ta saludá ku bo man drechi i den sierto okashonnan bo ta 
saludá ku bo man robes, kual ta e manera no normal. 
E militarnan i e polisnan ta saludá ku tur sinku dede. 
E saludo mester ta den tur momento korekto i ku un spiritu fuerte tresé dilanti. 
Un saludo slap i neglishá ta mustra mesora ku e spiritu ta slap e ménos 
korekto. 
E saludo korekto ta karga un bon firmesa i ta traha na un bon personalidat. 
Sea semper amabel i kortes, no warda te ora e otro kuminda, hasié abo 
promé. 

 
 



 
Unifòrm i distintivo di e trupa 
Departamentu: Trupa 
 
Rònt mundu tin skoutnan. Kada skout ta miembro di un grupo. Bo por rekonosé 
semper e mucha hòmbernan i mucha muhénan di un grupo na koló di nan dashi 
di grupo i nan banchi ku nan nòmber di grupo ariba. 
 
Kon un grupo ta hinka den otro? 
Mayoria grupo ta konsistí di un TRUPA i un HORDE. Despues un grupo por 
konsistí tambe di un KOLONIE i/o un STAM/AFDELING. 
 
 
Kolonie Horde Troep Afdeling Stam 
Bruin Geel Groen Blauw Rood 

Samen 3x Doe je best Weest paraat 
Samen 
Doen Wij dienen 

Beverleider Welpenleider 
Akela 

Verkennerleider                   
Hopman 

Rowanleider    
Chef 

Voortrekkersleider                 
Ou-baas 

Assistenten:                      
Rainbow / Tik tak 
Hawkeye / Malak 
Bubbels / Rusty 

Assistenten: 
Bagera / mang 
Mor / Baloe          
Hati / Raksha          
Ko / Chil                
Ka / Nagaina 

Assistenten:                   
Vaandrig 

Assistenten:   
Vaandrig 

Assistenten:                           
Baas 

Holen speel groep 
Staartjes per leeftijd 

Nesten              
Kleuren 

Patrouilles                      
Dieren namen 

Afdelingen Ploegen 

Witstaartbever 7 jaar Gids                  
Helper 

Hoofd Patrouille Leider  
(H.P.L.)                     
Patrouille Leider                  
(P.L.)                             
Assistent Patrouille 
Leider (A.P.L.) 

Voorzitter       
Secretaris 

Ploeg Leider         
(PL.L.)                  
Assistent Ploeg 
Leider                   
(A.PL.L.) 

Bevers                       
Ambi bever = pas 
geïnstaleerd bever 

Welpen             
Teerpoot 

Verkenners Rowans Voortrekkers 

Kit Nieuweling Nieuweling Nieuweling Voortrekkersgast 

 
Nos ta bai papia tokante e departamentu ku abo ta den dje awor aki. Esei ta 
TRUPA. 
 
Kon e TRUPA ta hinka den otro? 
E miembronan di un trupa nos ta yama “verkenner” i “verkensters”. E 
“verkennernan” ta parti den gruponan chikitu di 6 te ku 8 hende. Nan edat ta 
varia di 11 pa 15 aña. Un grupo chikitu asina aki nos ta yama un patruya. E 
patruya ta konsistí di un “patrouilleleider” (P.L.), un “assistentpatrouilleleider” 
(A.P.L.) i e sobra miembronan. Dos te ku kuater patruya ta forma un trupa. Tin 
un verkenner ku tin mando riba henter e trupa. Esaki nos ta yama e 



“hoofdpatrouilleleider” (H.P.L.). Tambe e “verkennersnan” tin un adulto komo nan 
lider, esaki ta e “verkennersleider” (V.L.). Su apodo ta “Hopman”. E V.L. tambe 
tin asistentenan, esaki ta “assitent verkennersleiders” (A.V.L.). Nan apodo ta 
“Vaandrig”. E lema di e trupa ta “WEEST PARAAT” (Sea prepará). E koló di e 
trupa ta bèrdè. 
 
Distintivo di: 
E “verkennersleider” (V.L.); apodo ta “Hopman”. 
- Un distintivo ku fondo bèrdè ku leli hel aden i V.L. skibi ariba i “Hopman” abou. 
 
E “assistent verkennersleider” (A.V.L.); apodo ta “Vaandrig”. 
- Un distintivo ku fondo kòrá ku leli hel aden i A.V.L. skibi ariba i “Vaandrig” abou. 
 
Unifòrm di un nobato. 

Un nobato ta bisti un kamisa di kaki ku “epolette”, 
karson kòrtiku di kaki, faha di skout, barèt pretu, 
“fluitkoord” koló di kaki, dashi blanku ku un 
“dassering”, mea koló di kaki i sapatu pretu. 
 
Distintivo di un “verkenner” instalá. 
E unifòrm di e “verkenner” ta mes un 
kos ku esun di un nobato ku e 
siguiente distintivo: 
- Distintivo mundial riba e saku di 
kamisa banda robes. 
- Distintivo di e organisashon riba e 
saku di kamisa banda drechi. 
- Dashi di grupo na koló di e grupo. 
- Banchi ku nòmber di grupo riba 
manga di kamisa banda drechi. 
- Banchi ku nòmber di distrikto riba 
manga di kamisa banda drechi. 

- Number di grupo riba manga di kamisa banda drechi. 
- Leli riba bo barèt. 
- “Kousekwast” bèrdè. 
- “Patrouille linten” kologá na banda robes di bo “epollete”. 
 
Un “verkenner” di terser grado ta bisti e mesun unifòrm ku un 
“verkenner” instalá ku e insigne di terser grado riba su manga banda robes. 
Un “verkenner” di segundo grado ta bisti e mesun unifòrm ku un “verkenner” 
instalá ku e insigne di segundo grado riba su manga banda robes. 
Un “verkenner” di promé grado ta bisti e mesun unifòrm ku un “verkenner” 
instalá ku e insigne di promé grado riba su manga banda robes. 
 
E “verkenner” tambe por alkansá su “vaardigheid insignesnan”. 
 
 
 



Distintivo di: 
A.P.L. un banchi blanku na e banda drechi di e insigne   
           mundial. “fluitkoord” blanku. 
P.L.     un banchi blanku na kada banda di e insigne  
           mundial. “fluitkoord” blanku. 
           Bandera di patrouille na su “verkennerstok”. 
           E P.L. mester ta mínimo segundo grado. 
H.P.L. tres banchi blanku riba su saku di kamisa na  
           banda robes, kaminda unu na kada banda di e  
           insigne mundial i unu tras di e insigne mundial. 
 
 
 
 

 
Abreviashon di funshon i distintivo ku nan nifikashon. 
 

GL blanku Groepsleid(st)er 
AGL  Assistent Groepsleid(st)er 
BL  Beverleid(st)er 
WL Bèrdè Welpenleid(st)er 
AWL Kòrá Assistent Welpenleid(st)er 
VL Bèrdè Verkennersleid(st)er 
AVL Kòrá Assisten Verkennersleid(st)er 
RL Blou Rowanleid(st)er 
ARL Kòrá Assistent Rowanleid(st)er 
VTL Bèrdè Voortrekkerleid(st)er 
AVTL Kòrá Assistent Voortrekkerleid(st)er 
HPL  Hoofd Patrouilleleid(st)er 
AHPL  Assistent Hoofd Patrouilleleid(st)er 
PL  Patrouilleleid(st)er 
APL  Assistent Patrouilleleid(st)er 
PL.L  Ploegleid(st)er 
A.PL.L.  Assistent Ploegleid(st)er 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Hisa, baha i trata bandera korektamente 
 
Nifikashon di e bandera. 
Un bandera ta un duki balioso ku ta representá un pais, isla o asosashon. 
E bandera ta e emblema di union di un pueblo. Den kampamentu e bandera ta 
waya semper den dia i e asambleanan ta habri i sera ku e hisamentu, 
bahamentu i tratamentu di  e bandera korektamente pa rekordá e “verkennernan” 
ku nan deber pa ku nan pais. Nan deber pa nan train i perfekshoná nan mes pa 
bira sivilnan honrá di nos pais. Trata e bandera semper ku amor, honor i rèspèt 
komo símbolo pa bo pais i bo mes. E bandera nunka no tin mag di mishi ku 
suela. Esaki ta wòrdu konsiderá komo un falta di honor na e bandera (i ta wòrdu 
kima pa algun instansha). E bandera no por ta kologá den laria anochi o 
mardugá, solamente si e tin lus ta tira riba dje. Na ehekushon di un seremonia di 
bandera mester sòru semper pa esakinan wòrdu ehekutá ku solemnidat i 
korekto. Un bandera tambe sa wòrdu yama un duki sin balor. 
 
E bandera mester wòrdu lorá mas chikí ku ta posibel ku e parti kolo skur pafó. 
Esaki pa tene shushi kontra. 
 
Algun métodonan pa lora bandera. 
1. E método di lora (rolmethode) pa enkuentronan normal. 
2. E método di tres huki (driehoekmethode) na momentu di warda e bandera pa   
    un tempu largu. 
3. E método di zigzag (zigzag methode) na okashonnan di solemnidat, e ta dobla   
    habri nèchi. 
 
E kabuya di bandera ta mara na e bandera. E liña di e bandera ta mara na e palu 
di bandera. Pa mara e kabuya di bandera na e liña di bandera ta uza e kònòpi ku 
yama “schootsteek”. 
 
E palu di bandera. 
E palu di bandera ta e palu ku ta wòrdu usa pa hisa e bandera. E tin algun 
partinan ku nos mester sa. Un palu di bandera semper mester ta 6 meter. 
 
 
Pa un bandera bo mester tin rèspèt i honor. 
1. E bandera no tin mag di ta kologá entre bahada i subida di solo, solamente si    
    e tin lus ta tira riba dje. 
2. E bandera no tin mag di mishi ku suela. 
3. E bandera nunka no tin mag di wòrdu usá pa tapa un banda di un otro    
    bandera. 
4. E bandera no tin mag di wòrdu kologá (p.e. komo adorno na muraya). 
5. E bandera no tin mag di wòrdu pa representá algu otro. 
6. E bandera no tin mag di wòrdu usa pa niun otro meta. (pa seka ku n’e, pa usa     
    komo klechi) 
 
 



Protokòl          – E reglanan ku bo mes mester tene kuenta ku n’e. Si akaso bo   
                          faya ku e reglanan aki, bo ta robes. 
Hisa bandera  – Habri e bandera na e hak i mand’é ariba. 
Baha bandera – Hala e bandera abou. 
Trata bandera – Manda e bandera te mei mei di e palu di bandera i einan ta  
                           habrié. 
 
Hisa i trata. 
Si bo haña e tarea pa hisa e bandera, bo ta marcha bai mèldu (saluut) na e 
komandante di bandera. Bo ta drei riba bo man drechi (rechtsomkeer), kana bai 
na e palu di bandera, kita e liña for di e hak, trata e bandera i his’é te na e tòp. 
Esaki nos ta yama trata bandera. Na hisamentu di e bandera, e bandera ta 
wòrdu habri for di abou. Hisa e bandera poko poko i ku honor. Tene e liña di e 
palu kontinuamente firme, asina e bandera no ta waya kita for di e palu di 
bandera. Despues ku e bandera a wòrdu hisa bo ta bai tres stap patras, mira e 
bandera i saludá esaki. Marcha bèk na e dunadó di tarea, mèldu i bai bèk na bo 
lugá. 
 
Detayadamente splika e protokòl di hisa i trata bandera. (na okashonnan di 
solemnidat) 
1.   Vlaggencommandant zegt: vlaggen hijsers voort. 
2.   Vlaggen hijsers melden aan de vlaggencommandant (salueer). 
3.   Rechtsomkeer, rechtsom of linksom naar de vlaggenpaal. 
4.   Maak de vlaggenlijn los van de kikker. 
5.   Breng de vlag nog steeds opgerold tot vlaggenbreedte. 
6.   Wacht op de commando: “Breek de vlag” dan breek je de vlag. 
7.   En wacht op het commando: “Hijs de vlag” dan hijs je de vlag tot de top. 
8.   In de tussen tijd zegt de vlaggencommandant “Het geheel saluut”. 
9.   Bindt de vlag aan de kikker. 
10. Drie stappen achteruit salueer de vlag (begin met links) 
11. Wacht alweer op de commando: “Saluut af”. 
12. Meldt de vlaggencommandant. 
13. Rechtsomkeer en ga terug naar je plaats. 
 
Bandera na mitar. 
E bandera mester wòrdu hisa te den tòp di e palu di bandera, i despues wòrdu 
trese mei mei entre e tòp di e palu di bandera i e hak. Na momentu di baha e 
bandera ta hisa e bandera te den tòp di e palu di bandera pa despues por baha e 
bandera te abou. Pa por pasa e eksigensha di hisa i trata bandera bo mester 
hasi tur esaki den práktika. 
 
Hisamentu i bahamentu di mas ku un bandera i kua bandera na kua palu di 
bandera. 
Mester mara e bandera nan na e palunan di bandera segun e protokòl di 
bandera. E bandera di mas importante ta yega na tòp promé siguí pa e di dos, di 
tres etc., kada unu ku un espasio di un bandera. Na momentu di baha e bandera 
nan e ta sosodé otro. Promé ta e último, e penúltimo, etc. E bandera di mas 
importante ta keda waya komo e último.  



p.e.: Na dos bandera: Nos ta aserkando e entrada prinsipal. Nos ta bai para ku 
lomba pa e palu di bandera. Ku bo mannan bo ta mustra e palu drechi i robes. 
Drechi ta wòrdu hisa promé ku robes. 
Na tres bandera: mei mei, drechi(pafó), robes(pafó). 
Na kuater bandera: drechi(paden), robes(paden), drechi(pafó), robes(pafó). 
Na sinku bandera:.........(purb’é bo mes). 
Na momentu di baha e bandera nan e ta sosodé otro. p.e. Na kuater bandera 
robes(pafó), drechi(pafó), robes(paden), drechi(paden). Si tin hopi bandera na ta 
wòrdu hisa segun órden alfabétiko di nan pais. 
 

 
 
Algun sorto di bandera 

 Bandera di reino. 
 Bandera di grupo / organisashon. 
 Bandera di empresa. 
 Bandera di nashonnan. 
 Bandera di isla / pais. 
 Bandera di seña. 
 Bandera di señal. (Bandera hel ku un liña kòrá duars riba barkunan 

bandera di karentena, bandera kòrá i blanku den skout ta latrina o 
H.U.D.O. na kampamentu, bandera di klousura na barkunan, ku kada unu 
ta simbolisá un lèter. 

 
E bandera 
Un bandera tin un largura di 1,5 meter i hanchura di 1,25 meter. 
Bandera nan por tin bandanan, kuartonan, tres huki i/o símbolonan. 
 

 
E bandera di verkenner (verkennernan rònt mundu) tin komo fondo un kolo lila i 
tin un leli blanku den un sirkulo ku ta terminá den un “platte knoop”. 
E bandera di welp tin fondo hel i tin un kabes di un lobo in un sinta abou, na 
unda tin skirbi “HASI BO BÈST”, “DOE JE BEST”. 
 
 



Formashon i mandato 
 
Estafette: lider ta tene su dos mannan sera kontra di su skouder. 
                Pa weganan di estafèt, marcha i inspekshon. 

 
 
Straatje: lider ta tene su mannan estrecho su dilanti. 
              Esaki ta wòrdu usa pa marcha, wega i estafèt. 
 
Carre: lider ta krusa su mannan riba otro. 
           Esaki ta pa apertura i instalashon. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Halve kring: lider ta mustra un mitar kren ku su brasanan kuminsando for di  
                    dilanti bai den banda i bin bek. 
                    Esaki ta pa instalashon o splika un wega. 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
Kring: lider ta mustra un kren ku su brasanan    
          kuminsando for di dilanti bai te patras i bin bek. 
          Pa sera un enkuentro. 



 
Hoefijzer: lider ta forma un pata di kabai ku su brasanan. 
                Esaki ta pa instalashon. 
 
 
 
 
Linie: lider ta rèk su brasanan na banda di su kurpa. 
          Esaki ta pa formashon o inspekshon. 

 
 
Linie op grootte: lider ta rèk su brasanan na banda di su kurpa i mustra kua   
                           banda e kier mira di chikí bai grandi o grandi bai chikí. 

 
 
V - formatie: lider ta forma un V ku su brasanan. 
                    Esaki ta pa splikashon. 
 
 
 
Wielspaak: lider ta forma un dak ku su brasanan, kaminda e punta di e dak ta na  
                  altura di su nanishi. 
                  Esaki ta bon pa momentu di un kompetensia. 

 
 
 



Kònòpinan 
 
1. Platte knoop 
E kònòpi aki ta wòrdu usa pa mara dos final di kabuya ku ta mes un diki na otro. 
Bo por usa e kònòpi aki pa mara un pakete, bandera, mitèla etc. 

 
 
 
 
 
2. Schootsteek 
E kònòpi aki ta wòrdu usa pa mara dos kabuya ku no ta mes un diki na otro, pa 
mara liñanan na un bela di boto. Pa mara un bandera. E kabuya di mas diki ta 
forma e lus. E kabuya mas fini ta pasa dor di e lus. Ounke e hanchura di e 
kabuyanan no ta mes un kos, nan no mester diferensha masha di otro. Sòru pa e 
final nan di e kabuya ta na e mes un banda. Si e final nan ta sali kontrali di otro, 
e ora ei e kònòpi ta ménos sigur i e por los lihé. 

 
 
 
 
3. Mastworp / weeflijnsteek 
E kònòpi aki ta wòrdu usá pa mara un kabuya na un palu. E ta wòrdu usá pa 
mara na final i komienso di un “sjorring” (kruissjorring). Un otro manera pa mara 
esaki ta “oprapen”. Bo ta traha dos lus den e kabuya i e lusnan bo ta pasa e palu 
dor di dje. 

 



4. Paalsteek 
E kònòpi aki bo por traha un lus ku no ta hala sera den e kabuya. E por wòrdu 
usá pa mara bestia. 

 
 
 
 

5. Werpankersteek 
E kònòpi aki por wòrdu usa pa mara un liña na un renchi o un palu rondó. 

 
 
 
 

6. Trompetsteek / touwverkorting 
E kònòpi aki ta wòrdu usa pa hasi un kabuya kòrtiku sin ku bo mester korte i 
tambe ora e kabuya ta un tiki suak mara. Tin dos manera pa traha e kònòpi aki: 

 Esun mas fásil ta di pasa e kabuya largu den e lus, kual trahando e kònòpi 
aki e ta originá na kada banda. 

 Traha ku e “metselkoord un dobla pa e kabuya largu banda e parti di e 
lus. 

 
 
 
 
 
 
 



7. Vissersknoop / twee zoete liefjes / engelse knoop 
E kònòpi aki ta wòrdu usa pa mara dos kabuya di mes un hanchura, ku ta muhá i 
ku ta slep, na otro. 

 
 
 
 

8. Timmersteek 
E kònòpi aki ta wòrdu usa pa mara un kabuya lihé na un palu pa transportá 
esaki. E “timmersteek” ku “muilslag” bo ta usa pa èkstra protekshon i pa evitá ku 
na momentu di hisa un palu bai sinta duars. Na komienso di un “diagonaal  
sjorring” tambe ta hasi uso di e kònòpi aki. 

 
 
 
 

9. Touw bezetten 
E kònòpi aki ta kuminsá simpel dor di traha un lus i pone esaki ku e banda será 
na final di e kabuya. Awor ta lora e kabuya rònt di e kabuya grandi ku firmesa, e 
otro final ta wòrdu hinka den e lus i na mitar di e “touwbezetting” trèk na e parti 
abou. 

 



10. Touw opschieten 
“opschieten” ta nifiká: lora un kabuya nèchi. E dos maneranan ku tin, ta duna bo 
e opshon, pa kologá e kabuya na su lus (no na un klabu!). Kabuyanan lora ta 
wòrdu kologá na p.e. un hak di palu, o bo ta wardanan den un baki.  
a. Lora e kabuya dòbel: 
    Tuma e kabuya dòbel. Kuminsá lora e kabuya na e puntanan. Ku e final di e   
    lus bo ta lora rondó di e henter kabuya. Hinka e lus den e parti ariba di e   
    kabuya. 

 
 
b. Lora e kabuya na un: 
    Lora e kabuya na un. Na final bo ta tuma e kabuya dòbel i hasié manera e ta    
    wòrdu hasi na lora un kabuya dòbel. 

 
 
 
 
 

11. Topsteek met twee bochten 
E kònòpi aki por wòrdu usa komo stròp pa un bòter. 

 
 
 
 

 
 
 



 
 
12. Gareelsteek 
E kònòpi aki ta wòrdu usa pa mara un lus ku no ta slep na un liña. Esaki por 
wòrdu uso na momentu di traha un trapi di kabuya. Sòru pa e parti mas difísil di e 
kònòpi kai bou di e pida trapi. 

 
 
 
 
 

13. Dubbel paalsteek 
E kònòpi aki ta wòrdu usa na momentu ku bo ke traha dos lus den un liña sin ku 
bo por usa e puntanan. 

 
 
 
 
 

14. Lasso knoop 
E kònòpi aki ta un lus ku ta hala sera. Un “halvesteek” den e kabuya i na final un 
“achtknoop” 

 
 
 
 
 

 



 
 
15. Tonsteek 
E kònòpi aki ta wòrdu usá pa karga un bari. 

 
 
 
 
 

16. Vrachtzijdersteek 
E kònòpi aki ta un kambio di “trompetsteek”,  e ta trèk un kabuya strak. 

 
 
 
 
 

17. Woelsjorring / tourniquetsjorring 
E “sjorring” aki ta wòrdu usá pa mara un bulto di palu na otro. 

 



 
EHBO Introdukshon 
 
Blar: 
No mag di kibra blar, solamente si ta un ku ta molestiá bo na bo pia dor di bisti 
sapatu pèrta. Bo ta kue un angua, kenta su punta pa mata bakteria, hunta 
“jodium” riba e blar, kaba bora e blar di banda plat riba e kueru dor. Span e 
kueru, laga e awa sali afó, despues ta pone un pleister ariba. 

 
 
 

Kemadura: 
Si un hende haña un kemadura, laga awa kore riba esaki poko poko o hinka e 
parti ei den awa pa mas o ménos 10 minüt. Si tin herida, tape ku steril verbant, 
no pone nada ariba. Na momentu ku un persona ta na kandela, bo por page ku 
awa, santu, tera o bo por bati e persona ku un paña. Wak e persona no kore. Si 
e kaso ta grave hib’é dòkter. 

 
 
 
 
Rasku i herida: 
Ta limpia un rasku rondó di dje, ta pone un tiki salfi desinfektante ariba, manera 
“betadine” o “jodium”, pa despues tape ku “gaaspleister”. Si por tene limpi por 
keda sin tape. Un herida ta wòrdu tapa ku gasa steril i verbant. (pa evita 
infekshon) Herida ku ta sangra mas tantu ta wòrdu limpia di su mes. Laga e 
tratamentu pa dòkter. 
 
 
Sangramentu di nanishi: 
Laga e persona sinta un tiki pa dilanti, den posishon di skirbi. Primi e nanishi 
sera na su parti ariba pa 10 minüt. Despues lag’e los poko poko. E persona por 
nister. Si e no stòp buska dòkter. 



 
 
Pika dura di insekto: 
Esaki por ta un hinka o morde; si ta un spiña a keda atras, kue ku un pinsèt. 
Primi e venenu saka afó, o chup’é saka afó, skupi e venenu for di den bo boka 
naturalmente i pone amoniak riba e pika dura, e lo saka e venenu un bes. 
 
Shushi den wowo: 
Laga e persona sinta manda su kabes patras, ku dos dede ta span su wowo anto 
ku punta di lensu (blanku) ta saka e shushi. Si e ta riba e pupila, ta tapa e wowo i 
hiba e persona dòkter. Tambe por laga awa kore skùin den e wowo. 

 
 
 
 
 
Drie kante doek: 

 
 



 
 
 
Mitèla: 

 
 
 
 
 
Stabiele zijliging: 

 
 


